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SUMMER SERVICE UPDATES

ACTUALIZACION DE SERVICIOS
DURANTE EL VERANO

As part of our ongoing improvement programme, some hotel services will temporarily
’ operate from alternative locations or follow modified schedules.

Please select the date range that matches your reservation to view the information relevant
to your stay.

Como parte de nuestro programa de mejora continua, algunos servicios del hotel se
’ prestaran temporalmente desde ubicaciones alternativas o con horarios modificados.

Seleccione el intervalo de fechas que corresponda a su reserva para consultar la informacion
relevante para su estancia.

STAYSFROM-TO:
ESTANCIAS DESDE - HASTA:

” 7-9 August
@ 20dejulio -2 de agosto
@ 10-16 August
@ 3 -4 August 10-16 de agosto
3-4deagosto @ 17 -23 August
@ 17 -23 de agosto
» 5=6 August
" -
5-6 de agosto @ 24 - 30 August
24 -30de agosto
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20 JULY -2 AUGUST
20DE JULIO-2DEAGOSTO

22 MAIN RECEPTION
| RECEPCION PRINCIPAL

Main Reception will be temporarily relocated to the

Group Reception.
All reception services will be available from this

location.
La Recepcion Principal se trasladara temporalmente a la

Recepcion de Grupos.
Todos los servicios de recepcion se ofreceran desde

esta ubicacion.

s CHAMPIONS BAR
P -rampions BAR

Champions Bar will remain temporarily closed.
Champions Bar permanecera temporalmente cerrado.

KALMA Restaurant and Greatroom Bar remain available during this period.
El restaurante KALMA y el Greatroom Bar permaneceran disponibles durante este periodo.
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3-4 AUGUST
3-4DEAGOSTO

s CHAMPIONS BAR
P crampions BAR

Temporary opening hours: 11:00a.m.-1:00 a.m.
Horario especial: 11:00-01:00 h.

y KALMA RESTAURANT
/\ RESTAURANTE KALMA

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.
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5-6 AUGUST
5-6 DEAGOSTO

s CHAMPIONS BAR
P crampions BAR

Temporary opening hours: 11:00a.m.-1:00 a.m.
Horario especial: 11:00-01:00 h.

y KALMA RESTAURANT
/\ RESTAURANTE KALMA

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.

GREATROOM BAR
GREATROOM BAR

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.
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7-9 AUGUST
7-9DEAGOSTO

s CHAMPIONS BAR
P crampions BAR

Temporary opening hours: 11:00 a.m. - 1:00 a.m.
Horario especial: 11:00-01:00 h.

y KALMA RESTAURANT
/\ RESTAURANTE KALMA

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.

GREATROOM BAR
GREATROOM BAR

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.

@+ EXECUTIVE LOUNGE
™1 EXECUTIVE LOUNGE

Executive Lounge services will be available at the

Lounge Bar (Floor E).
Los servicios del Executive Lounge se ofreceran

temporalmente en el Lounge Bar (Planta E).

Q. Ext. 8846
@ guest.experience@marriottauditorium.com A

MARRIOTT

& c . . MADRID AUDITORIUM
@ info@marriottauditorium.com


mailto:info@marriottauditorium.com
mailto:guest.experience@marriottauditorium.com

10-16 AUGUST
10-16 DEAGOSTO

s CHAMPIONS BAR
P crampions BAR

Temporary opening hours: 11:00 a.m. - 1:00 a.m.
Horario especial: 11:00-01:00 h.

Y KALMA RESTAURANT
/\ RESTAURANTE KALMA

Temporary opening hours: 12:00 p.m.—-4:00 p.m
Horario especial: 12:00—- 16:00 h.

GREATROOM BAR
GREATROOM BAR

Temporarily closed.
Temporalmente cerrado.

@ EXECUTIVE LOUNGE
™1 EXECUTIVE LOUNGE

Executive Lounge services will be available at the

Lounge Bar (Floor E).
Los servicios del Executive Lounge se ofreceran

temporalmente en el Lounge Bar (Planta E).
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17-23 AUGUST
17-23DEAGOSTO

\/ KALMA RESTAURANT
/\ RESTAURANTE KALMA

Temporary opening hours: 12:00 p.m.—-4:00 p.m
Horario especial: 12:00 - 16:00 h.

@+ EXECUTIVE LOUNGE
vl EXECUTIVE LOUNGE

Executive Lounge services will be temporarily

available at the Lounge Bar (Floor E).
Los servicios del Executive Lounge se ofreceran

temporalmente en el Lounge Bar (Planta E).

BREAKFAST
DESAYUNO

Breakfast will be served in the Oxford Room, located

in the England Meeting Rooms.
El desayuno se servira en el Salon Oxford, ubicado en

la zona de Salones Inglaterra.
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24 - 30 AUGUST
24-30DEAGOSTO

\/ KALMA RESTAURANT
RESTAURANTE KALMA

Temporary opening hours: 12:00 p.m.—-4:00 p.m
Horario especial: 12:00 - 16:00 h.

@+ EXECUTIVE LOUNGE
vl EXECUTIVE LOUNGE

Executive Lounge services will be temporarily

available at the Lounge Bar (Floor E).
Los servicios del Executive Lounge se ofreceran

temporalmente en el Lounge Bar (Planta E).
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